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Sicherungskasten – Boîte à fusibles
EKM 2042, EKM 2045

Der neue Sicherungskasten für die Aussenbeleuchtung
Mit dem EKM 2042 und dem EKM 2045 bieten wir Ihnen einen Sicherungs-
kasten für alle Netzformen, der den gewachsenen Ansprüchen im Hinblick 
auf Montagefreundlichkeit und Zuverlässigkeit entspricht.

La nouvelle boîte à fusibles pour l’éclairage public
Avec les EKM 2042 et les EKM 2045, nous vous offrons pour toutes les formes
de réseau une boîte à fusibles qui correspond aux exigences élevées de 
fiabilité et de facilité de montage.

Eigenschaften:
Kleine Abmessungen für den Einbau in enge Lichtmaste, neuartiges Siche-
rungssystem mit genormten D01-Sicherungseinsätzen, 30 % mehr Platz für
die Kabelmontage als in der Norm gefordert, plombierbarer Deckel, Zugbügel-
klemmen für den Anschluss der Leuchtenkabel, usw.

Qualités:
Petites dimensions pour installation dans candélabres étroits, nouveau systè-
me de sécurité avec fusibles D01, 30 % de place en plus pour l’assemblage,
etc.

EKM 2042

Zum Einbau in Lichtmaste mit
Innendurchmessern ab 70 mm

Türgrösse ab 66 x 240 mm

Zugangsleitung bis Querschnitt 3 x 5 x 10 mm2

Abgang bis Querschnitt 2 x 5 x 2,5 mm2

Anschlüsse N, L1, L2, L3, PE(N)

Pour installation dans candélabres 
de diamètres intérieurs à partir de 70 mm

Dimension de porte à partir de 66 x 240 mm

Conduite d’accès section max. 3 x 5 x 10 mm2

Débouché max. 2 x 5 x 2,5 mm2

Raccordements N, L1, L2, L3, PE(N)

EKM 2045

Zum Einbau in Lichtmaste mit
Innendurchmessern ab 59 mm

Türgrösse ab 58 x 150 mm

Zugangsleitung bis Querschnitt 2 x 5 x 4 mm2

Abgang bis Querschnitt 1 x 3 x 2,5 mm2

Anschlüsse N, L1, L2, L3, PE(N)

Pour installation dans candélabres 
de diamètres intérieurs à partir de 59 mm

Dimension de porte à partir de 58 x 150 mm

Conduite d’accès section max. 2 x 5 x 4 mm2

Débouché max. 1 x 3 x 2,5 mm2

Raccordements N, L1, L2, L3, PE(N)

66 mm

240 mm

55 mm

43 mm

158 mm

57 mm
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Sicherungskasten – Boîte à fusibles
EKM 2020, EKM 2050

Der neue Sicherungskasten für die Aussenbeleuchtung
Mit dem EKM 2020 und dem EKM 2050 bieten wir Ihnen einen Sicherungs-
kasten für alle Netzformen, der den gewachsenen Ansprüchen im Hinblick 
auf Montagefreundlichkeit und Zuverlässigkeit entspricht.

La nouvelle boîte à fusibles pour l’éclairage public
Avec les EKM 2020 et les EKM 2050, nous vous offrons pour toutes les formes
de réseau une boîte à fusibles qui correspond aux exigences élevées de 
fiabilité et de facilité de montage.

Eigenschaften:
Neuartige Kabeleinführung, kein Ausschneiden erforderlich. Zusätzliche 
Einführung der Abgangsleitungen von unten parallel zu den Zugangskabeln 
(z.B. Weihnachtsbeleuchtung). 30 % mehr Platz für die Kabelmontage als in
der Norm gefordert, (verschiebbarer Einbaublock), usw.

Qualités:
Nouvelle entrée de câbles, aucun découpage nécessaire. Introduction supplé-
mentaire des conduites de départ par en bas parallèlement aux câbles
d’accès, (p. ex. éclairage de Noël). 30 % de place en plus pour l’assemblage,
(bloc d’installation déplaçable) etc.

EKM 2020

Zum Einbau in Lichtmaste mit
Innendurchmessern ab 84 mm

Türgrösse ab 70 x 240 mm

Zugangsleitung bis Querschnitt 2 x 5 x 16 mm2

3 x 5 x 10 mm2

Abgang bis Querschnitt 2 x 5 x 2,5 mm2

Anschlüsse L1, L2, L3, N, PE(N)

Pour installation dans candélabres 
de diamètres intérieurs à partir de 84 mm

Dimension de porte à partir de 70 x 240 mm

Conduite d’accès section max. 2 x 5 x 16 mm2

3 x 5 x 10 mm2

Débouché max. 2 x 5 x 2,5 mm2

Raccordements L1, L2, L3, N, PE(N)

EKM 2050

Zum Einbau in Lichtmaste mit
Innendurchmessern ab 89 mm

Türgrösse ab 82 x 270 mm

Zugangsleitung bis Querschnitt 2 x 4 x 25 mm2

3 x 5 x 16 mm2

Abgang bis Querschnitt 2 x 5 x 2,5 mm2

Anschlüsse L1, L2, L3, N, PE(N)

Pour installation dans candélabres 
de diamètres intérieurs à partir de 89 mm

Dimension de porte à partir de 82 x 270 mm

Conduite d’accès section max. 2 x 4 x 25 mm2

3 x 5 x 16 mm2

Débouché max. 2 x 5 x 2,5 mm2

Raccordements L1, L2, L3, N, PE(N)

69 mm

232 mm

69,5 mm

82 mm

257 mm

63 mm
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Montageplatte Typ EKM-M zum Einbau in Kandelaber mit Querstegen für 
EKM 2042, EKM 2045, EKM 2020 und EKM 2050.

Plaque d’assemblage type EKM-M pour installation dans candélabres avec 
traverses pour EKM 2042, EKM 2045, EKM 2020 et EKM 2050. 

Montageplatte Typ EKM-M
Plaque d’assemblage type EKM-M
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